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Είδη γλωσσικής ποικιλίας

• «ποικιλία»

• γλώσσα

• πρότυπη

• κοινή

• διάλεκτος

• ιδίωμα

• προφορά

• ιδιόλεκτος

• κοινωνιόλεκτος
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Πρότυπη (standard) γλώσσα

» Πρότυπη γλώσσα = Γλώσσα + Πρότυπο

» Τυποποίηση: ΓΠ → ΠΓ
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Διαδικασίες τυποποίησης κατά τον Haugen

» “Dialect, Language, Nation” (1966)
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μορφή – form λειτουργία -
function

σχεδιασμός -
initiation

επιλογή – selection 
(=status planning)

επεξεργασία -
elaboration

υλοποίηση -
implementation

κωδικοποίηση –
codification
(=corpus planning)

αποδοχή -
acceptance



Διάδοση μέσω ρυθμίσεων

» Η τυποποίηση ακολουθεί  καθορισμένη 
επικοινωνιακή φορά, από μία ελίτ προς ένα 
«μικρό κοινό» που αποτελείται από λογίους
(επαγγελματίες της γραφής, λογοτέχνες, 
εκπαιδευτικούς, δημοσιογράφους, αλλά και 
πολιτικά πρόσωπα), και, τέλος, προς το «πλατύ 
κοινό», εντός του οποίου διαχέονται τα 
αποτελέσματά της.

» Σημαντικός στην τυποποίηση είναι ο ρόλος της 
εκπαίδευσης.

» Η πλατειά διάδοση της τυποποίησης συντελεί 
στην «φυσικοποίηση» της πρότυπης γλώσσας.
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Διάδοση μέσω ρυθμίσεων
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Συμβολή στη γλωσσική τυποποίηση:

1. των προσώπων (πνευματική ελίτ, φιλόλογοι-
γλωσσολόγοι, συγγραφείς, πολιτικοί, 
διορθωτές, επιμελητές, «γλωσσοτοποτηρητές»-
«γλωσσική χωροφυλακή» κλπ.)

2. των θεσμών (Ακαδημίες, εκπαίδευση, ΜΜΕ, 
γλωσσικοί όμιλοι κλπ.)

3. των θεσμικών έργων (Γραμματική, Λεξικό).
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Τυποποίηση νεοελληνικής

» Κοινή Νέα Ελληνική / Νεοελληνική Κοινή
= Πρότυπη νέα ελληνική

» Γλωσσικό ζήτημα: Αντιπαράθεση για τα πρότυπα 
της πρότυπης γλώσσας
(δημοτική – καθαρεύουσα, διαφορετικά πρότυπα 
δημοτικής/καθαρεύουσας)

» Η πρότυπη ελληνική ως εξέλιξη/προϊόν της 
διγλωσσίας (diglossia)

» Υπολειμματική διμορφία: 
Πρότυπη = δημοτική + (ολίγη) καθαρεύουσα
(βλ. Μανόλη Τριανταφυλλίδη)
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Δύο πρότυπα τυποποίησης

1. Γιάννης Ψυχάρης
(1854-1929)

2. Μανόλης Τριανταφυλλίδης
(1883-1959)

3. μεταπολιτευτικά
(1976 - ...)



B. G. Mandilaras, Studies in the Greek Language, Athens, 1972, pp. 99 ff.

Τα πρότυπα του Ψυχάρη (σύμφωνα με τον Mandilaras κ.ά.)
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Η αναχρονιστική αντίληψη των προτύπων του Ψυχάρη

Χ αντί για Ψ

επιλογή Ψυχάρη σύγχρονο πρότυπο;

αναχρονισμός



Ενδοσυγγραφική ποικιλότητα: Αλληλογραφία Ψυχάρη-Εφταλιώτη
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Ενδοσυγγραφική ποικιλότητα: Αλληλογραφία Ψυχάρη-Εφταλιώτη
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Ενδοσυγγραφική ποικιλότητα (1897: 161-2)
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Ενδοσυγγραφική ποικιλότητα (1897: 161-2)
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Mackridge, «Ο πρακτικός δημοτικισμός του Ψυχάρη»
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Το ταξίδι μου: Σύγκριση των δύο πρώτων εκδόσεων
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Το ταξίδι μου: Σύγκριση των δύο πρώτων εκδόσεων
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Ενδοσυγγραφική ποκιλότητα αλλαγή

24
Balomenou, A. (2012). Γ. Ψυχάρη, Το Ταξίδι μου (1888/1905): Σύγκριση πρώτης με δεύτερη έκδοση



Ενδοσυγγραφική ποκιλότητα αλλαγή
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Balomenou, A. (2012). Γ. Ψυχάρη, Το Ταξίδι μου (1888/1905): Σύγκριση πρώτης με δεύτερη έκδοση



Ενδοσυγγραφική ποκιλότητα αλλαγή
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910+ (698) αλλαγές στη 2η έκδοση
(1888 → 1905)

• καταλήξεις -n# αντικαθίστανται από -ne#, επηρεάζοντας:

 3ο πλ. -un/-an → -une/-ane: ακολουθούν → ακολουθούνε

 αλλαγή αρχικής σε τελική αύξηση: 
έγραφαν → γράφανε

 γεν. πληθ. των ονομάτων: τω δασκάλων → τω δασκάλωνε αι 
των αντωνυμιών: τόσων → τόσωνε

• δείκτης συντελεσμένου -ks- απλοποιείται σε -s-: 
ρωτήξω → ρωτήσω

• που [συμπλ.] → πως/όπου

• εγκλιτικά με → μου, σε → σου

• μερική αντικατάσταση διαλεκτισμών

Μπαλωμένου A. (2012). Γ. Ψυχάρη, Το Ταξίδι μου (1888/1905): Σύγκριση πρώτης με δεύτερη έκδοση



Ενδοσυγγραφική ποκιλότητα αλλαγή
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• -ουν# = 932

• -ουνε# = 53

• -ουν# = 42

• -ουνε# = 982

V
[∗ 𝜈({𝛼1,2

𝜀3
})]#



Ενδοσυγγραφική ποκιλότητα (1897)



Ενδοσυγγραφική ποκιλότητα (1897)

» -όμουν(α), -ουν(ε), …

» ν# = 2.761

» ε# = 1.010

» ν# = 6

» α# = 12

(εκτίμηση ~10% απώλεια στην αναγνώριση χαρακτήρων)
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V
[∗ 𝜈({𝛼1,2

𝜀3
})]#



Αγνή (1913)
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-ουν# (%)
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Δύο πρότυπα τυποποίησης

1. Γιάννης Ψυχάρης
(1854-1929)

2. Μανόλης Τριανταφυλλίδης
(1883-1959)

3. μεταπολιτευτικά
(1976 - ...)



Νεοελληνική Γραμματική (της Δημοτικής) (1941)
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Νεοελληνική Γραμματική (της Δημοτικής) (1941)
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-μβ- and –ουν(ε)
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-μβ- and –ουν(ε)
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Νεοελληνική Γραμματική της Δημοτικής (1941): Αποτρεπτικά
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Γενικό αποτρεπτικό

«Είναι σωστό ν’ σποφεύγωνται τα πολλά αφηρημένα ουσιαστικά με 
τις αλληλοεξαρτημένες γενικές»

Επιμέρους αποτρεπτικό: 

«Λένε πολλοί απο-θανατίζω [X], ενώ το σωστό είναι απ-
αθανατίζω» [Ψ]



Αποτρεπτικά διά της παραλείψεως
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• δεν αναφέρει τα επίθετα σε –ής/-ές (επιμελής), που η κλίση 
τους προκαλεί ακόμα λάθη και αμηχανία. 

• δεν αναφέρει τις μετοχές σε –ων/-ουσα/-ον (ο προκύπτων
τόκος, οι τρέχουσες εξελίξεις)

• «Εξομαλίζει» την κλίση των επιθέτων σε –ύς/-ιά (–εία)/-ύ (του 
βαθιού, οι βαθιοί, η βαθιά (βαθιές δομές, τραχιοί τοίχοι)

• καταγράφει δημοτικιστικούς τύπους των ονομάτων που δεν 
επιβίωσαν, π.χ. οι εγκύκλιες

• δεν αναφέρει ή διορθώνει πολλούς λόγιους τύπους των 
ρημάτων, όπως εξήχθησαν, παρήχθησαν, επενέβη (επενέβηκε), 
ελέχθη (λέχθηκε), κατέστη. Αντί για τους προτεινόμενους 
τύπους σε  ούμουν, -ούσουν κ.λπ. φαίνεται να έχουν επι-
κρατήσει πια οι λόγιοι σχηματισμοί (εστερείτο, εστερούντο). Η 
λόγια κλίση των ρ. σε –ώμαι (διερωτώμαι, διερωτάτο, 
διερωτώντο) φαίνεται πια υποχρεωτική. Τα σύνθετα με τα 
τίθεμαι και ίσταμαι ακολουθούν συχνά τη λόγια κλίση (π.χ. 
συνετέθη). 



Νεοελληνική Γραμματική της Δημοτικής (1941): Επιτρεπτικά
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Ειδικά επιτρεπτικά: δαγκάνω (δαγκώνω), μαζεύω (μαζώνω), κιτρινίζω 
(κιτρινιάζω), ξοδεύγω (ξοδιάζω), τελειώνω (τελεύω), φυλακίζω 
(φυλακώνω) – αρχίζω (αρχινίζω, αρχινώ), βουλιάζω (βουλώ) 

[προτιμούνται στον πεζό λόγο] 

παρακεί (και παρέκει, πάρα κει), (α)πάνω (επάνω), μέσα (μες), (ε)μπρός 
(μπροστά), αντίκρυ and αντικρύ, απέναντι (and αγνάντια), ακόμη (ακόμα), 

(ε)ψες, (ε)ξώρας, έξαφνα (άξαφνα, ξαφνικά), (ε)πίστομα, μόνο and 
μονάχα (μοναχά), καθαυτό (καθαυτού) [‘ελεύθερες παραλλαγές’]

Γενικά/ειδικά επιτρεπτικά:



Ποικιλότητα στη Γραμματική Τριανταφυλλίδη (1941)
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Ποικιλότητα στη Γραμματική Τριανταφυλλίδη (1941)
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Ποικιλότητα στη Γραμματική Τριανταφυλλίδη (1941)
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Ποικιλότητα στη Γραμματική Τριανταφυλλίδη (1941)
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Ξένες λέξεις στη Γραμματική Τριανταφυλλίδη (1941)
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η χρησιμοποίηση των δίψηφων μπ, ντ, γκ, γγ για ν’ αποδοθούν άλλοτε 
δίψηφα και άλλοτε ρινικά συμπλέγματα [...] γεννά δυσκολίες αναγνωστικές, 
ιδίως όταν πρόκειται για λέξεις ξένης καταγωγής και μάλιστα κύρια ονόματα 
(λ.χ. τα γερμανικά Freud – Freund κλπ.); τον τελευταίο καιρό μερικοί 
συνήθισαν από ξενισμό να γράφουν ένα είδος σύνθετα [όπως:] ο ποιητής-
φιλόσοφος κλπ.; το ξενικό στρατόσφαιρα λέγεται προπαροξύτονο; μερικές 
ξένες λέξεις που λέγονται στη γλώσσα μας με γκ αλλά και με γ είναι 
προτιμότερο να γράφωνται με γ: γρίλια (γκρίλια) κλπ.; είναι προτιμότερες οι 
γραφές με γ, β, δ αντί γκ, μπ, ντ σε [ξένες] λέξεις καθώς Βαγδάτη κλπ.; το 
μεταχείρισμά του [αόριστου άρθροθ] είναι κάποτε ξενισμός, καθώς λ.χ. στη 
φράση: πράμα φυσικό για (έναν) άνθρωπο με πολλές δουλειές; δεν είναι 
σωστό να γίνεται κατάχρηση [της γενικής], όπως κάνουν όσοι επηρεάζονται 
υπερβολικά από το ύφος που συνηθίζεται σε μερικές ξένες γλώσσες; 
συνήθως λέξεις ξένες που μπήκαν παλιότερα στα ελληνικά κλίνονται, ενώ οι 
όμοιες νεώτερες δεν κλίνονται: το Μιλάνο – του Μιλάνου αλλά το Όσλο –
του Όσλο; ξενικά κύρια ονόματα, που γράφονται έτσι και στην ξένη
γλώσσα [γράφονται με δύο όμοια σύμφωνα]; λέξεις ξένης καταγωγής, 
εκτός από τα κύρια ονόματα [γράφονται με ένα σύμφωνο]; [γράφονται με 
γγ] μερικά ξενικά κύρια με ng; [γράφεται με ι το πρώτο μέρος του 
καταχρηστικού διφθόγγου (ια) κλπ. σε λέξεις] ξένης καταγωγής; τα θηλυκά 
σε (ι) [πρέπει να γράφονται] με η: Βασιλική κλπ. και όχι, όπως γίνεται 
κάποτε, ξενότροπα, με υ ή με ι: Πόλυ κλπ.; τα ξενικά κύρια ονόματα. –
Γραφή και ορθογραφία [426-8/1101-5]

αποτρεπτικά ξένων λέξεων/ξενισμών: 
≈20/151 (αναφορές στην καταγωγή)    

/1855 (αναφορές σε παραλλαγές)



Ποικιλότητα στη Γραμματική Τριανταφυλλίδη (1941)
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164 ρητά αποτρεπτικά

1855 – 164 = 1691 ρητά επιτρεπτικά



Ποικιλότητα στη Γραμματική Τριανταφυλλίδη (1941)
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1. Η επεξεργασία προηγείται της κωδικοποίησης
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1. Επιλογή 3. Αποδοχή

2. Κωδικοποίηση 4. Επεξεργασία
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Από επιτρεπτικές σε αποτρεπτικές οδηγίες



Αντί σημειώσεων

α) σειρά επιφυλλίδων για τη γλωσσική τυποποίηση 
στο περ. Cogito· 

β) «Διορθωτικές πρακτικές».
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https://smoschon.ntlab.gr/gr/articles/cogito/all/
https://eclass.uoa.gr/modules/document/file.php/MEDIA139/%CE%91%CE%BD%CE%B1%CE%B3%CE%BD%CF%8E%CF%83%CE%BC%CE%B1%CF%84%CE%B1/Moschonas%2C%20Corrective%20practices.pdf


Διαβάστε επίσης:
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https://www.researchgate.net/publication/356645894_Variation_in_and_between_Standards_The_case_of_Standard_Modern_Greek#fullTextFileContent


Διαβάστε επίσης:

Μ. Κακριδή-Ferrari και Δ. Χειλά-Μαρκοπούλου, «Η 
γλωσσική ποικιλία και η διδασκαλία της νέας 
ελληνικής ως ξένης γλώσσας». Στο Η νέα ελληνική 
ως ξένη γλώσσα, Αθήνα: Ίδρυμα Γουλανδρή-
Χορν, 1996, 17-49 [στα Αναγνώσματα του 
μαθήματος]

«διγλωσσία»
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https://eclass.uoa.gr/modules/document/file.php/MEDIA139/%CE%91%CE%BD%CE%B1%CE%B3%CE%BD%CF%8E%CF%83%CE%BC%CE%B1%CF%84%CE%B1/Kakridi_Cheila_poikilia.pdf
https://eclass.uoa.gr/modules/document/file.php/MEDIA139/%CE%91%CE%BD%CE%B1%CE%B3%CE%BD%CF%8E%CF%83%CE%BC%CE%B1%CF%84%CE%B1/Kakridi_Cheila_poikilia.pdf
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